
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 70 (1944)

Heft: 5

Rubrik: Briefkasten

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 04.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


KASTEN
Bockmist

UNITED PRESS OF AMERICA
BUREAU ZURICH

CHIEF EDITOR AND BUSINESS MANAGER
FOR SOUTHEASFERN EUROPE. L E. POPPER

Zürich, 10. Januar 1944.

An die Redaktion des «Nebelspalters»,
Rorschach.

Sehr geehrte Herren:
Der Briefkasten der letzten Nummer des

«Nebelspalter» enthielt ein Zitat aus einer
United Press-Meldung aus Cairo, an das eine
recht scharfe, in dem unerfreulichen Worte
«Bockmist» gipfelnde Kritik geknüpft war.

Wir glauben, in Anbetracht der hervorragenden

Stellung des «Nebelspalters» und seines
grofjen Einflusses auf die öffentliche Meinung
in der Schweiz auf diese Kritik reagieren zu
sollen, umsomehr als sie bereits eine beträchtliche

Wirkung ausgeübt hat.
Es scheint, dafj Sie, sehr geehrte Herren,

durch Einsendung eines Zeitungssausschnitts,
der lediglich die Einleitung der fraglichen
Meldung enthielt, irregeführt worden sind.

Anbei erhalfen Sie Abschrift der vollständigen

Meldung: wir hoffen, dafj Sie aus
derselben die Einsicht schöpfen, dafj der Bockmist

nicht gar so furchtbar war. Gewifj hätte
die Meldung besser abgefafjt werden können;
aber so gerne wir dies auch möchten, sind
wir nicht in der Lage, Literatur zu verbreiten.
Wenn Sie uns einmal das Vergnügen eines
Besuchs in unserer Redaktion machen und das
höllische Tempo sehen würden, mit dem wir
unser Hachrichtenmaterial ausgeben müssen,
würden Sie dies recht gut verstehen.

Als einzige unabhängige Agentur unter den
internationalen Nachrichtenorganisationen ste¬

hen wir in schwerem, aber erfolgreichem
Kampf gegen die offiziellen und offiziösen

Propaganda-Agenturen; wir haben uns in

zwanzigjähriger Arbeit eine gute Reputation
geschaffen und sind natürlicherweise auf deren

Erhaltung bedacht. Daher ist uns Ihr Angriff
recht schmerzlich gewesen umsomehr als

uns solche Angriffe gänzlich ungewohnt sind.

Wenn das Malheur auch nun einmal
geschehen ist semper haeret aliquid wären
wir dankbar, wenn Sie Ihre Kritik zurücknehmen

würden. Denn wir haben aus verschiedenen

Mitteilungen und Zuschriften leider
erkennen müssen, dafj sie uns recht schädlich

gewesen ist.
Mit vorzüglicher Hochachtung

UHITED PRESS

Kopie der Meldung über die Kairo-Konferenz
vom 7. Dez. 1943 auf Morgendienst Blatt 6.

Die drifte Kairo-Konferenz
Kairo, 7. Dezember (United Press) - Ueber

die neue Konferenz, die zur Zeit in Kairo vor
sich geht, wird in amtlichen Kreisen völliges
Stillschweigen gewahrt. Immerhin meinen
gutinformierte Stellen, dafj es sich bei diesen
Besprechungen offenbar um Fragen handeln
müsse, an denen die Türkei beteiligt sei oder
Interesse habe. In erster Linie dürfte es sich

in diesem Zusammenhange um die Oeffnung
der Dardanellen für die alliierten Kriegs- und
Handelsschiffe zur Unterstützung und Versorgung

der Russen handeln; zweitens, so wird
erklärt, sei es wahrscheinlich, dafj auch die
Frage des russischen Einflusses im Balkan
insbesondere in Bulgarien, Griechenland und
Jugoslavien zur Sprache komme, und drittens

würde wohl die Möglichkeit und die
Abwehr deutscher Vergeltungsmaßnahmen gegen
Istanbul im Falle des Kriegseintrittes der Türkei

erörtert werden.

Tit. United Press of America,
39 Kreuzstrafje, Zürich.

Rorschach, den 11. Januar 1944.

Sehr geehrter Herr I

Ihr Brief vom 10. ds. ist in den Besifz des
Nebelspalter-Verlages gekommen, weil die
Redaktion nicht in Rorschach, sondern in Heiden
domiziliert ist.

Ich gebe Ihnen gerne zu, dafj der
Briefkasten-Onkel den fraglichen Passus allzu scharf
persifliert hat. Aber ich bitfe Sie zu bedenken,
dafj dafür Grund vorlag, denn die Agenfur-
meldung forderte den Spott heraus. Zudem
ist der Nebelspalter eine humoristisch-satirische
Zeitschrift, deren Glossen nicht so ernst
genommen werden dürfen, wie Sie sie zu nehmen

scheinen.
Ich werde dem Briefkasten-Redaktor Ihre

Zuschrift unterbreiten und es ihm anheim stellen,
ob er eine Korrektur schreiben will. Im
allgemeinen wird mit solchen Berichtigungen der
Sache nur eine gröfjere Bedeutung geschenkt
als ihr ich wiederhole in einer
humoristisch/satirischen Zeitschrift zukommt.

Mif hochachtungsvollem Grüfje

Nebelspalter-Verlag.

Lieber Verleger,
sehr geehrte United Pressl

Nein, ich bin nicht durch die Einleitung der
Meldung, die ich glossiert habe, irregeführt
worden. Sondern diese Einleitung, darin «guf
informierte Stellen meinen, dafj es sich bei

Die neue Geheimwaffe unserer Luftschützler
Zeichnung Kradolfer

den Besprechungen mit dem türkischen
Staatspräsidenten um Fragen handeln
müsse, an denen die Türkei Interesse habe»,
diese Einleitung hat ein so helles Licht auf
das geworfen, was man so Prefjinformationen
in heutiger Zeit nennt, auf den Verbrauch der
Druckerschwärze und des doch sonst so
rationierten Papiers, zum Zweck von
Weisheitsvermittlung für unmündige Kinder oder
Analphabeten, dafj ich mich bewogen gefühlt habe,
in der Antwort an den Anstofj nehmenden
Frager ein kleines Sprüchlein dazu zu sagen.
Dieses Sprüchlein hat sich keineswegs allein
gegen die zufällige Quelle der Mitteilung
gerichtet, denn alle Quellen träufeln heufe
ähnlichen Saft in die Zeitungen, sondern ebenso

sehr gegen die Zeitungen selbst, die so
etwas drucken und erst recht gegen die Leser,
die sich so etwas immer wieder servieren
lassen. Ich kann also die Kritik, die in dem
Ulk gelegen ist, nichf zurücknehmen, sondern
nur noch kräftig auf alle möglichen anderen
verwandten Institutionen ausdehnen. Was ich
aber, um mein grundsätzlich gutmütiges Herz
und mein freundliches Entgegenkommen zu
beweisen, gerne zu anderweitigem, immer
wieder einmal nötigem Gebrauch zu mir
zurücknehmen will, isf der «Bockmist». Für den
habe ich noch ganz wo anders und weitgehend

Verwendung, so dafj ich ihn nicht nutzlos

verschieden will. Also die Meldung der
«gutinformierten Stellen» war kein «Bockmist»,

sondern ja, wie man es bezeichnen soll,
wenn man schwarz auf weifj mitteilt, die
verschiedenen Heerführer hätten sich bei ihrer
letzten Zusammenkunft wahrscheinlich über
militärische Fragen unterhalten das sollen
meine Leser entscheiden. Aber bitte: nichf
Bockmistl

Nichts für ungut I

Ihr sehr ergebener Briefkasfenonkel.

CINA*
Neuengasse 25 BERN Telefon 2 75 41

Ein Begriff fflr ausgezeichnet Essen nnd Trinken
Grill-Room «Chez Cina"

Walliser Weinstube Restaurants Au Premier"

Der Weisflog Bittor ist eine Vertrauensmarke,
seit 60 Jahren bewährt bei überschüssiger
Magensäure, ein «Magenstärker» par excellence,
verdauungslördernd und appetitanregend.
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vockmir»

Surick. 10. i-nusr IS«».

«n «lie keclsktion «le, «»iiebel,ps»er,»,
Ilor,cksck.
5ekr geekrie tterren:

De? vrleiks,ten 6er letrten Kummer «Ie,
«>>ilebel>psl»er» entkielt sin lits» su, eine?
Unileâ pre,,-ivielrlung su, Lsiro, sn «ls, eine
reck« ,cksrte, in «lem unertreulicken Worte
«vockmi,«» gipteln6e Kritik geknuptl «sr.

Wir glsuben, In ^nbe»rsck» «ler kervorrsgen-
«len 5IeIIung «le, «it>lebel,psllsr,» un«l 5eine5
grohen kintluiie, sui «Iie ölien»Iicke tvieinung
in eier 5cnweir sui «Iie5e Kritik resgieren ru
«ollen, umtomekr sl, 5ie bereit! eine beiràcki-
liebe Wirkung su,geub» kst.

c, ,ckeln», «Ish ZIe, ,ekr geekrie tterren,
rlurek I-!n»en6ung eine! Iei»ung,lsut»«kni»»,,
«ler le«l!glick «lie Einleitung «ler trsglicken
ivìelàung «ntkiel», irregeiukr» worrlen tinrl.

^nbei erkslien Zie ^bîckrii» «ler vollliSn-
6Igen ivielolung: wir kotier,, «Ish ZIe su, «ler-
leiben «Iie I-In,icn» ,cköpten, elsh «ler Sock-
mi,» nick» gsr ,v «urcktbsr wsr. Vewih KStte
«lie ivìel«Iun«z beer sbgetsh» werrlen können:
sber ,o gerne wir «lie, suck mSck«en, ,in«I
wir nick« in «ler 1-sge, l.i«srs«ur ru verbreiten.
Wsnn Zie un, einmsl «Ist Vergnügen eine!
0e,ucn, in unierer ke«lsk«ion mscken un«I «ls!
kölli,cke lempo ,eken wiir«len, mi» «lem vir
uri5er ^sckricklenmsterisl su,geben mlllien,
wurden Sie «lie5 reck» gu» ver,»enen.

^1, einrlge unsbbSngige Agentur unter 6en
in»ernstionslen i^scnri«n»enorgsnl,s»ionen ,»e-

Ken wir in ickwerem, sber eriolgreickem
Ksmpt gegen «Iie oMrlellen un«I ottiriSien
propsgsn«is Agenturen: wir ksben u«5 in

rwsnrigjiikriger Arbeit eine gute keputslion
ge,cksilen un«l ,in«I n-»urllckerwei»e sut «leren

I-rksI»ung be«Isck». Osker i5» un, Ik, Grigri»,
reck» ,ckmerrlick geweien umiomenr s>5

un, »olcke ^ngritte giinrlick ungewokn» ,in«I.

Wenn 6s, ivìslkeur suck nun einmsl ge
îckeken !,i lemper kserst sliquîil wSren

wir «lsnkbsr, wenn 5ie Ikre Kritik rurllcknek-
men wurclen. Venn wir ksben su, vertckie-
6enen ivii»»eilungsn unrl 2u,ckrit»en l«i«Ier
erkennen mu,,en, «lsh iie un, reck« ,ckà«llick

geweten i,t.
/viit vorruglicker «ockscktung

UM7i-0 p«ii-55

Kopie «ter /vìelàung über «Iie Ksiro-Konierenr
vom 7. ver. sut ivìorgenclien,» vis»» à.

vie «Iri»»e Ksiro Konierenr
Ksiro, 7. verember IUni»e«I ii»reI Ueber

«lie neue Konierenr, rlie rur ?elt in Ksiro vor
,ick gen», wirci in sm»l!cnen Kreiten völlige,
Ztiilickweigen gewskr». lmmerkin meinen gu»-
iniormierte Stellen, «lsh e, ,ick bei «lieien
öe,preckungen ottendsr um krsgen ksncleln

müiie, sn «Isnen «Iie lilrkei beteiligt ,ei o«ter

Interee ksbe. In erlter i.inie «iurite e, ,!ck
in rtieiem ilu,smm«nksnge um «Iie Oettnung
«ler vsrrlsnellen tür clie sll!ier»en Krieg,- un«i

»-Isn«IeI»,ckitie rur Un»er,»ll»lung unel Verlor-
gung «ler Iiul,en nsn«lieln: iweilen», ,o wir«I

erklär», ,ei e, wskr,ckeinlick, elsh suck «Iie

frsge cle, rui,cken eintluiie, im vslksn
in,be,on«Iere in iSuIgsrien, Vrieckenlsnci un«t

iugollsvien iur Zprscke komme, un«l «Irll-
»en, wür«Ie wokl «Iie iviöglickkeit uncl «Iie ^b-
wekr rieut,cker Vergeltung,mstznskmen gegen
I,»snbul im ?slle «le, Krieg,ein»ri»»e, «ler Iiir-
kej erör»er» werrlen.

Iii. Uriitsci frs» c>t America,
Z? Krsurstrslzs, T^ürick.

korzcksck, cisn 11. isnusr 1?4«.

5skr gsskrtsr KIsrr i

ikr örist vom 1V. cii. i5l in cisn Ks,!!? cis,
^tsbsiîpsitsr-Vsrisgs! gskommsn, wsii ciis Ks-
ciskiion nickt in iîor,cksck, 5onclern in kisicisn
ciomiriiisrt i,t.

ick gsbs iknsn gsrns ru, cislz clsr IZrist-
Ksitsn-Onksi cisn trsgiicksn ?S5!U5 sliru zcksri
psr^itiisrt kst. ^,bsr ick bitte 5is ru bscisnksn,
clalz clsiür (Zrunci vorisg, cisnn ciis Agentur-
msiciunz torcisrts cisn 5c>ott ksrsuz. Z^ucism

iît cisr dtsbsisosiisr sins kumoriîtiîck-sstiriîcks
2sii,ckritt, cisrsn Oiozssn nickt so srnît gs-
nommsn wsrcisn ciürtsn, wis 5is ;is ru nsk-
msn scksinsn.

ick wsrcls cism IZristksztsn-kscisktor ikrs ?u-
îckritt untsrbrsitsn unci s, ikm snksim ztsiisn,
ob sr sins Korrektur zckrsibsn wiii. im siiczs-
msinsn wirci mit soicksn ösricktigungsn cisr
5scks nur sins gröksrs iZsclsutung gsscksnkt
siî ikr ick wiscisrkois in sinsr Kümo-
riîtizck/îstiriîcksn ?sit;ckriti rukommt.

iviit kockscktungzvoiism Oruizs

Klsbsizpsitsr-Verisg.

l.iebsr Verleger,
5skr gsskrts Uniisci frsü!

kisin, ick bin nickt ciurck clis ^inisiiung cisr
rVìsiciung, ciis ick gioîîisri ksbs, irrsgstükrt
worcisn. Zonclsrn ciiszs iïinisiiung, ciorin «gut
intormisrts Ztsilen msinsn, cish s, ,ick bsi

vis usus Ksiisimwà unsörsr i.uttsciiàlki'
7eictir>ung r!rs<io!kr

cisn IZszorsckungsn mit cism türkiscksn
Ztsstîprssicisnisn I um frsgsn ksncisin
mÜ5!s, sn cisnsn ciis lürksi intsrs55s ksbs»,
ciisss Einleitung kst sin ,o ksils, l.ickt sut
cisî gswortsn, ws, msn ,c> frshinlormstionsn
in ksutigsr ?sit nennt, sut cisn Vsrbrsuck cisr
vrucksr,ckwsrrs unci cis, ciock ,on,t ,c> rstio-
nisrisn fspisr,, rum ?wsck von Weisksitz-
Vermittlung tür unmüncligs Kinclsr ocisr >^nsi-
pksbsisn, cish ick mick bswogsn gstüklt ksbe,
in clsr ^niwori sn cisn ^n,toh nskmsncisn
frsgsr sin kisine, 5prückisin cisru ru ,sgsn.
visss, Zptückisin kst ,ick ksins,wsg, sllsin
gsgsn clis rutslligs Queiis cier r/itteilung gs-
ricktst, cisnn siis Qusilsn trsutsin keuts
sknlicksn 5stt in ciis Leitungen, zonclsrn ebenso

sskr gsgsn clis Theilungen zsibsi, ciis so
stwss cirucksn unci erst rsckt gsgsn ciis l.essr,
ciis zick so stwss immsr wiscisr ssrvisrsn
lssssn. ick ksnn siso ciis Kritik, ciis in cism
Uik gsisgsn ist, nickt rurücknskmsn, soncisrn
nur nock krstiig sut siis möglicken sncisrsn
vsrwsnciisn institutionsn suscisknsn. Wss ick
sber, um msin gruncisstrlick gutmütiges i-ierr
unci msin trsunciiickss c:ntgsgsnkommsn ru
beweisen, gsrns ru sncisrswsitigsm, immsr
wiscisr sinmsi nötigem Osbrsuck ru mir ru-
rücknskmsn will, ist cisr «iZockmist». für cien
ksbe ick nock gsnr wo sncisrs unci wsitgs-
ksnci Vsrwsnciung, so cish ick ikn nicki nutr-
los vsrsckishsn wiii. ^lso clis r/siciung clsr
«guiintormisrtsn Ztslisn» wsr ksin «IZockmist»,

soncisrn js, wis msn ss bsrsicknsn soll,
wsnn msn sckwsrr sut wsih mitteilt, ciis vsr-
sckiscisnsn t-issrtükrsr ksttsn sick bsi ikrsr
istrtsn Thussmrnsnkuntt wskrscksiniick übsr
militsriscks frsgsn untsrksitsn clss soiisn
msins >.sssr sntscksicisn. ^bsr bitts: nicki
öockmist!

t^ickts tür ungut I

ikr sskr srgsbsnsr IZristksztsnonksl.

I^Ieuensasse 25 »? «>? Iî «^1 lelekori 2 7S 4l

Lin tZitIrttl wr Zllîizsîslcliilst L»sn miS Trinken
<Zr!II-I?oom .Lker <2ins-

VVâlliser Weinstube kestsursnts /ìu Premier"
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